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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraniécnych veci Slovenskej republiky oznamuje, ze 4. aprila 1949 bola vo
Washingtone prijata Severoatlanticka zmluva. Narodna rada Slovenskej republiky vyslovila suhlas
so zmluvou uznesenim ¢. 237 z 10. aprila 2003. Prezident Slovenskej republiky podpisal listinu o
pristupe k zmluve 22. aprila 2003. Listina o pristupe k zmluve bola ulozena pri vlade Spojenych
Statov americkych, u depozitara zmluvy, 29. marca 2004. Zmluva nadobudla platnost 24. augusta
1949 na zaklade ¢clanku 11 a pre Slovensku republiku nadobudla platnost 29. marca 2004 na
zaklade ¢lanku 10.
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K oznameniu ¢é. 301
2004 Z. z.

SEVEROATLANTICKA ZMLUVA

Washington D. C., 4. aprila 1949

Zmluvné strany opdtovne potvrdzuju svoju vieru v ciele a zasady Charty Spojenych narodov a
tazbu zit v mieri so vSetkymi narodmi a vSetkymi vladami. Sti odhodlané h4ajit slobodu, spolo¢né
dedicstvo a kulturu svojich narodov zalozenti na zasadach demokracie, slobody jednotlivca a
pravneho poriadku, snazia sa podporovat stabilitu a blahobyt narodov v severoatlantickej oblasti a
su rozhodnuté spojit svoje usilie o kolektivnu obranu a o zachovanie mieru a bezpecnosti, a preto
sa dohodli na tejto Severoatlantickej zmluve:

Clanok 1

Zmluvné strany sa zavizuju, ako je uvedené v Charte Spojenych narodov, riesit akékolvek
medzinarodné spory, do ktorych moézu byt zapojené, mierovymi prostriedkami tak, aby nebol
ohrozeny medzinarodny mier, bezpe¢nost a spravodlivost, a zdrzat sa v medzinarodnych vztahoch
hrozby silou alebo pouzitia sily akymkolvek sposobom nezlucitelnym s cielmi Spojenych narodov.

Clanok 2

Zmluvné strany budu prispievat k dalSiemu rozvoju mierovych a priatelskych medzinarodnych
vztahov posilnovanim svojich slobodnych instittcii, usilovanim sa o lepsie porozumenie zasadam,
na ktorych su tieto inStitiicie zalozené, a vytvaranim podmienok na stabilitu a blahobyt. Budu sa
usilovat o vylucenie konfliktu zo svojej medzinarodnej hospodarskej politiky a budu podporovat
hospodarsku spolupracu medzi ktorymikolvek zmluvnymi stranami alebo medzi vsSetkymi
zmluvnymi stranami.

Clanok 3

Aby sa ucinnejsie dosiahli ciele tejto zmluvy, budt zmluvné strany jednotlivo a spoloc¢ne, stalou
a ucinnou svojpomocou a vzajomnou vypomocou udrziavat a rozvijat svoju individualnu a
kolektivhu schopnost odolavat ozbrojenému ttoku.

Clanok 4

Zmluvné strany budu spolo¢ne konzultovat vzdy, ked podla nazoru ktorejkolvek z nich bude
ohrozena uzemna celistvost, politicka nezavislost alebo bezpecnost niektorej zmluvnej strany.

Clanok 5

Zmluvné strany sa dohodli, Ze ozbrojeny utok proti jednej alebo viacerym z nich v Eurépe alebo
Severnej Amerike sa bude povazovat za utok proti vSetkym, a preto odsuhlasili, Ze ak nastane taky
ozbrojeny utok, kazda z nich uplatni pravo na individualnu alebo kolektivnhu obranu uznané
clankom 51 Charty Spojenych narodov, pomoéze zmluvnej strane alebo zmluvnym stranam takto
napadnutym tym, Ze bezodkladne podnikne sama a v sulade s ostatnymi stranami taku akciu, aka
bude povazovat za potrebnu, vratane pouZitia ozbrojenej sily s cieflom obnovit a udrzat bezpecnost
v severoatlantickej oblasti.

Akykolvek taky ozbrojeny utok a vSetky opatrenia vykonané v jeho dosledku sa bezodkladne
oznamia Bezpecnostnej rade. Tieto opatrenia budu ukoncené, len ¢o Bezpecnostna rada prijme
opatrenia potrebné na obnovenie a zachovanie medzinarodného mieru a bezpecnosti.
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Clanok 6Y)

Na ucely clanku 5 sa za ozbrojeny utok na jednu zmluvnu stranu alebo viac zmluvnych stran
poklada ozbrojeny utok:
- na uzemie ktorejkolvek zmluvnej strany v Eurdpe alebo Severnej Amerike, na alzirske
departementy Francuizska,?) na uzemie Turecka alebo na ostrovy pod jurisdikciou ktorejkolvek
zmluvnej strany v severoatlantickej oblasti severne od obratnika Raka,
- na ozbrojené sily, lode alebo lietadla ktorejkolvek zo zmluvnych stran, ktoré sa nachadzaju na
tychto tzemiach alebo nad tymito tzemiami, alebo na ktorukolvek oblast v Eurépe, kde boli
rozmiestnené vojska ktorejkolvek zmluvnej strany po datume, ked Severoatlanticka zmluva
nadobudla platnost, alebo v Stredozemnom mori, alebo v severoatlantickej oblasti severne od
obratnika Raka.

Clanok 7

Tato zmluva sa nedotyka prav a povinnosti zmluvnych stran, ktoré st clenmi Spojenych
narodov, vyplyvajucich z Charty Spojenych narodov, ani zakladnej zodpovednosti Bezpecnostnej
rady za zachovanie medzinarodného mieru a bezpecnosti a nebude ZzZiadnym spoésobom
interpretovana, akoby sa ich dotykala.

Clanok 8

Kazda zo zmluvnych stran vyhlasuje, Ze Ziadne jej stiicasne platné medzinarodné zaviazky voci
ktorejkolvek inej zmluvnej strane alebo ktorémukolvek tretiemu Statu nie st v rozpore s
ustanoveniami tejto zmluvy, a zavazuje sa, ze neprijme Ziaden medzinarodny zavazok, ktory by bol
s touto zmluvou v rozpore.

Clanok 9

Zmluvné strany tymto zakladaju Radu, v ktorej bude kazda z nich zastupena, aby prerokovala
zalezitosti tykajuce sa uplatnovania tejto zmluvy. Rada bude organizovana tak, aby bola schopna
sa kedykolvek pohotovo stretniif. Rada zalozi také pomocné organy, aké mozu byt potrebné; najma
ihned zalozi obranny vybor, ktory bude odporucat opatrenia potrebné na uplatnovanie ¢lankov 3 a
5.

Clanok 10

Zmluvné strany mozu na zaklade jednomyselného stihlasu vyzvat ktorykolvek iny europsky stat,
ktory je schopny napomahat rozvoj zasad tejto zmluvy a prispiet k bezpecnosti v severoatlantickej
oblasti, aby pristupil k tejto zmluve. Kazdy takto vyzvany Stat sa moze stat zmluvnou stranou tym,
ze ulozi pri vlade Spojenych Statov americkych svoju listinu o pristupe. Vlada Spojenych Statov
americkych bude informovat kazdu zo zmluvnych stran o ulozeni kazdej takej listiny o pristupe.

Clanok 11

Tato zmluva bude ratifikovana a jej ustanovenia budua zmluvné strany plnit v sulade s ich
prislusnymi ustavnymi postupmi. Ratifikaéné listiny budua uloZené ¢o najskér pri vlade Spojenych
Statov americkych, ktora informuje vsSetkych ostatnych signatarov o kazdom uloZeni. Zmluva
nadobudne platnost medzi Statmi, ktoré ju ratifikovali, len ¢o budu uloZené ratifika¢né listiny
vacéSiny signatarov vratane ratifikacénych listin Belgicka, Kanady, Francuzska, Luxemburska,
Holandska, Spojeného kralovstva Velkej Britanie a Severného Irska a Spojenych Statov
americkych, a pre dalSie Staty zmluva nadobudne platnost dnnom ulozenia ich ratifika¢nych listin.s)

Clanok 12

Po desiatich rokoch platnosti tejto zmluvy alebo kedykolvek neskor zmluvné strany, ak o to
niektora z nich poziada, sa poradia o revizii zmluvy, pricom vezmu do uvahy faktory v tom case
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ovplyvniujuce mier a bezpecnost v severoatlantickej oblasti vratane vyvoja vSeobecnych, ako aj
regionalnych zmlav uzatvorenych podla Charty Spojenych narodov na zachovanie medzinarodného
mieru a bezpecnosti.

ZbieSIBRRK,. 33004

Po dvadsiatich rokoch platnosti tejto zmluvy moéze ktorakolvek zmluvna strana odstuapit od
zmluvy rok po tom, ako predlozi vlade Spojenych Statov americkgadznageam@soy 2a0amcslani
zmluvy, a ta informuje vlady dalsich zmluvnych stran o ulozeni takej vypovede.
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Clanok 14

Tato zmluva, ktorej anglicka a francuzska verzia st rovnako autentické, bude ulozena v archive
vlady Spojenych Statov amefidkgchN Rinlibe &vtlam kbpieTotiewady tato vliada vladam ostatnych

signatarskych krajin.

The Parties to this Treaty reaffirm their faith in the
purposes and principles of the Charter of the United
Nations and their desire to live in peace with all peoples
and all governments.

They are determined to safeguard the freedom, com-
mon heritage and civilisation of their peoples, founded
on the principles of democracy, individual liberty and
the rule of law. They seek to promote stability and
well-being in the North Atlantic area.

They are resolved to unite their efforts for collective
defence and for the preservation of peace and security.

They therefore agree to this North Atlantic Treaty:
Article 1

The Parties undertake, as set forth in the Charter of
the United Nations, to settle any international dispute
in which they may be involved by peaceful means in
such a manner that international peace and security
and justice are not endangered, and to refrain in their
international relations from the threat or use of force in
any manner inconsistent with the purposes of the Uni-
ted Nations.

Article 2

The Parties will contribute toward the further deve-
lopment of peaceful and friendly international rela-
tions by strengthening their free institutions, by brin-
ging about a better understanding of the principles
upon which these institutions are founded, and by pro-
moting conditions of stability and well-being. They will
seek to eliminate conflict in their international econo-
mic policies and will encourage economic collaboration
between any or all of them.

Article 3

In order more effectively to achieve the objectives of
this Treaty, the Parties, separately and jointly, by means
of continuous and effective self-help and mutual aid,
will maintain and develop their individual and collecti-
ve capacity to resist armed attack.

Washington D. C. - 4 April 1949

Article 4

The Parties will consult together whenever, in the
opinion of any of them, the territorial integrity, political
independence or security of any of the Parties is threa-
tened.

Article 5

The Parties agree that an armed attack against one
or more of them in Europe or North America shall be
considered an attack against them all and consequent-
ly they agree that, if such an armed attack occurs, each
of them, in exercise of the right of individual or collecti-
ve self-defence recognised by Article 51 of the Charter
of the United Nations, will assist the Party or Parties so
attacked by taking forthwith, individually and in con-
cert with the other Parties, such action as it deems ne-
cessary, including the use of armed force, to restore
and maintain the security of the North Atlantic area.

Any such armed attack and all measures taken as
a result thereof shall immediately be reported to the
Security Council. Such measures shall be terminated
when the Security Council has taken the measures ne-
cessary to restore and maintain international peace
and security.

Article 6')

For the purpose of Article 5, an armed attack on one
or more of the Parties is deemed to include an armed
attack:

- on the territory of any of the Parties in Europe or
North America, on the Algerian Departments of
France,’) on the territory of or on the Islands under
the jurisdiction of any of the Parties in the North At-
lantic area north of the Tropic of Cancer;

- on the forces, vessels, or aircraft of any of the Par-
ties, when in or over these territories or any other
area in Europe in which occupation forces of any of
the Parties were stationed on the date when the Tre-
aty entered into force or the Mediterranean Sea or the
North Atlantic area north of the Tropic of Cancer.

) The definition of the territories to which Article 5 applies was revised by Article 2 of the Protocol to the North Atlantic Treaty on the

accession of Greece and Turkey signed on 22 October 1951.

2) On January 16, 1963, the North Atlantic Council noted that insofar as the former Algerian Departments of France were concerned, the
relevant clauses of this Treaty had become inapplicable as from July 3, 1962.
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Article 7

This Treaty does not affect, and shall not be interpre-
ted as affecting in any way the rights and obligations
under the Charter of the Parties which are members of
the United Nations, or the primary responsibility of the
Security Council for the maintenance of international
peace and security.

Article 8

Each Party declares that none of the international
engagements now in force between it and any other of
the Parties or any third State is in conflict with the pro-
visions of this Treaty, and undertakes not to enter into
any international engagement in conflict with this Trea-

ty.
Article 9

The Parties hereby establish a Council, on which
each of them shall be represented, to consider matters
concerning the implementation of this Treaty. The
Council shall be so organised as to be able to meet
promptly at any time. The Council shall set up such
subsidiary bodies as may be necessary; in particular it
shall establish immediately a defence committee which
shall recommend measures for the implementation of
Articles 3 and 5.

Article 10

The Parties may, by unanimous agreement, invite
any other European State in a position to further the
principles of this Treaty and to contribute to the securi-
ty of the North Atlantic area to accede to this Treaty.
Any State so invited may become a Party to the Treaty
by depositing its instrument of accession with the Go-
vernment of the United States of America. The Govern-
ment of the United States of America will inform each of
the Parties of the deposit of each such instrument of
accession.

Article 11

This Treaty shall be ratified and its provisions car-
ried out by the Parties in accordance with their respec-
tive constitutional processes. The instruments of ratifi-
cation shall be deposited as soon as possible with the
Government of the United States of America, which will
notify all the other signatories of each deposit. The
Treaty shall enter into force between the States which
have ratified it as soon as the ratifications of the majo-
rity of the signatories, including the ratifications of Bel-
gium, Canada, France, Luxembourg, the Netherlands,
the United Kingdom and the United States, have been
deposited and shall come into effect with respect to
other States on the date of the deposit of their ratifica-
tions.?)

Article 12

After the Treaty has been in force for ten years, or at
any time thereafter, the Parties shall, if any of them so
requests, consult together for the purpose of reviewing
the Treaty, having regard for the factors then affecting
peace and security in the North Atlantic area, inclu-
ding the development of universal as well as regional
arrangements under the Charter of the United Nations
for the maintenance of international peace and securi-

ty.
Article 13

After the Treaty has been in force for twenty years,
any Party may cease to be a Party one year after its noti-
ce of denunciation has been given to the Government of
the United States of America, which will inform the Go-
vernments of the other Parties of the deposit of each no-
tice of denunciation.

Article 14

This Treaty, of which the English and French texts
are equally authentic, shall be deposited in the archi-
ves of the Government of the United States of America.
Duly certified copies will be transmitted by that Go-
vernment to the Governments of other signatories.

3) The Treaty came into force on 24 August 1949, after the deposition of the ratifications of all signatory states.
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1) Definicia uzemi, pre ktoré plati ¢lanok 5, bola doplnena c¢lankom 2 Protokolu k
Severoatlantickej zmluve po pristupeni Grécka a Turecka podpisaného 22. oktobra 1951.

2) 16. januara 1963 Severoatlanticka rada vzala na vedomie, Ze pokial ide o byvalé alzirske
departementy Francuzska, stali sa prislusné ustanovenia tejto zmluvy od 3. jula 1962
neaplikovatelnymi.

3) Zmluva nadobudla platnost 24. augusta 1949 po uloZeni ratifikaénych listin vSetkych
signatarskych statov.
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